CRNA GORA

UPRAVA PRIHODA | CARINA
CENTRALNI REGISTAR PRIVREDNIH SUBJEKATA

Broj: 5 - 1039854 / 005
U Podgorici, dana 16.12.2022.godine

Uprava prihoda i carina - Centralni registai‘ privrednih subjekata u Podgorici, na osnovu ¢lanova
319, 320, 321 i 323 Zakona o privrednim drustvima ("Sl.list CG", br. 065/20), rjeSavajuci po
prijavi za registraciju promjene drustva sa ograni¢enom odgovornoséu "NOBLEWOQOOD
ADRIATIC" DOO NIKSIC, broj 363862 podnijetoj dana 12.12.2022. u 08:21:41, preko

Ime i prezime: ALEKSANDAR Gulic

aonost

RJESENJE

Registruje se promjena podataka za privredni subjekat "NOBLEWQOD ADRIATIC" DOQ NIKSIC -
registarski broj 5 - 1039854, PIB 03444759 , i to:
Kontakt:
BriSe se: Telefon: +38267067171
E-mail: dsamardzic@pwconsult.me

. Registruje se - upisuje se: Telefon: +38240289046
E-mail: info@noblewoodspirits.com

ObrazlozZenje

Podnosﬂac je dana 12.12.2022 u 08:21:41 podnio prijavu za registraciju promjene drustva sa
ograni¢enom odgovornos¢u NOBLEWOOD ADRIATIC DOO.

Odredbama ¢lana 319 preciziran je nadin’registracije u CRPS. Stavom 1 ovog ¢&lana je
predvideno da se registracija u CRPS vr$i na osnovu registracione prijave ili po sluzbenoj
duznosti. Odredbama ¢lana 320 predvideno je dostavljanje registracione prijave .i pratece
dokumentacije. Odredbama ¢lana 321 ureduje se postupak registracije u CRPS. Istim ¢lanom,
- stav 4 su precizirani slucajevi kada nadleini organ za registraciju odbija prijavu za registraciju i
to: ako su podaci unijeti u registracionu prijavu nepotpuni, ako uz prijavu nije dostavljena
- kompletna dokumentacija, ako je pod istim nazivom registrovan neki drugi oblik obavljanja
privredne djelatnosti i ako je ispunjen poseban uslov za odbijanje .zahtjeva za registraciju
propisan drugim zakonom.
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"‘Odredbama ¢lana 323 propisano je da nadleZni organ za registraciju obezbjeduje da podaci
J’eglstrovam u CRPS budu istovjetni sa podacima iz registracione prijave. Lica koja zaklju¢uju

"pravne poslove sa reglstrovanlm privrednim drudtvima i preduzetnicima snose rizik utvrdlvanja

taénosti podataka sadr¥anih u registru za njihove potrebe. Rje$avajuéi po predmetnoj prijavi,
'0b2|rom da su ispunjeni Zakonom propisani slow odlu¢eno je kao u dispozitivu riesenja.
" a je ¢lanom 322 Zakona o privrednim

Il

S vjetnik |

Zdragwko Gutovié
-

Pravna pouka:

Protiv ovog rjeSenja moZe se izjaviti Zalba Ministarstvu finansija CG u roku od 15 dana
od - dana prijema RjeSenja. Zalba se predaje preko ovog organa i taksira
administrativaom taksom u iznosu od 8, 00 EUR, shodno Tarifnom broju 5 Taksene
tarife za administrativne takse. Taksa se upucuje u korist ratuna 832-3161017-60-
Administrativna taksa. Zalba ne odlaZe izvrSenje Rjesenja.
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CRNA GORA

UPRAVA PRIHODA ] CARINA '
. CENTRALNI REGISTAR PRIVREDNIH SUBJEKATA

U Podgorici, dana 16.12.2022

OGLAS :
ZA OBJAVLJIVANJE U SLUZBENOM LISTU CRNE GORE

[

Dana 16.12.2022, pod registarskim brojem 5- 1039854/005 CRPS u Podgorucu upisao je
sljedece podatke Promjenu podatka drustva "NOBLEWOOD ADRIATIC" DOO NIKSIC.
Odlukom se mijenjaju kontakt podaci. Dokumenta koja sadrze navedene podatke
nalaze se u CRPS-u.

Na a

Sajlja'Bojanic
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IZVOD I1Z CENTRALNOG REGISTRA PRIVREDNIH
SUBJEKATA UPRAVE PRIHODA | CARINA

Registarski broj 5 - 1039854 / 004 Datum registracije: 07.06.2022.
PIB/Carinski broj: 03444759 Datum promjene podataka: 22.11.2022.

"NOBLEWOOD ADRIATIC" DOO NIKSIE

Broj vazede registracije: /004

Skraceni naziv: NOBLEWOOD ADRIATIC DOO

Telefon: +3826706717%

eMail: dsamardzic@pwconsult-me—-——— 7
e -

Web adresa: »

Datum zaklju€ivanja ugovora: 06.06.2022.

Datum donosenja Statuta: 06.06.2022. Datum promjene Statuta: 18.11.2022.

Adresa glavnog mjesta poslovanja: VUKA KARADZICA BB NIKSIC

Adresa za prijem sluzbene poite: VUKA KARADZICA BB NIKSIC

Adresa sjedista: VUKA KARADZICA BB NIK3IC

Preteina djelatnost: 1101 Destilacija, preciScavanje i mijeSanje pica
Obavljanje spoljno-trgovinskog poslovanja: DA

Oblik svojine: Privatna

Porijekio kapitala: Domacdi
Upisani kapital: 7.809.005,00Euro (Nov¢ani 1,00Euro, nenovcani 7.809.004,00Euro )

OSNIVACI:

DRUZTVO SA OGRANICENOM ODGOVORNOSCU "NOBLEWOOD GROUP" TIVAT 03443833

Uloga: Osnivat m
Adresa: TR@

Udio: 100% 'NGOLIJAVZGRADA 2B, STAN 4 TIVAT

g



LICA U DRUSTVU:

VITALII ENIN

Oviascen)a U prometu: UBTdTILETIU [ U SRIaut 3o CrartomT X7 Jrataray

Ovlaiéen da djeluje:  POJEDINACNO ( )

lzdato: 12.12.2022 godine u 08:24h mP Naéelnica

Sanja Bojanic
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CRNA GORA

UPRAVA PRIHODA | CARINA
CENTRALNI REGISTAR PRIVREDNIH SUBJEKATA

Broj predmeta: 363862

POTVRDA O PREDATIM DOKUMENTIMA

Potvrduje se da je ALEKSANDAR GUJIC dostavio-la dokument za Promjena drustva sa
ograni¢enom odgovorno$éu — DOO - NOBLEWOOD ADRIATIC DOO - DRUSTVO SA
OGRANICENOM ODGOVORNOSCU iz NIKSIC, registarski broj:51039854 sa sljedeéim prilozima: -

Punomodje ;

Statutdruitva — V¢ R e AN OV & K

Odluka o upisu kontakt informacija

Obrazac

Dokaz o uplacenojnaknadi za objavljivanje podataka u "Sluzbenom listu Crne Gore"

Dokaz o uplaéenoj naknadi za upis u CRPS

Datum prijema dokumentacije: 12.12.2022. god.

Podnosilac prijave Dokument primio/la

G~

Milan Zvicer, Samostaini referent

M.P.

Uputstvo za pracenje prijave: Prijava se moZe pratiti putem sajta www.crps.me odabirom stavke menija PRETRAGA REGISTRA,
zatim PRETRAGA PREDMETA. U ponudena polja unijeti broj predmeta i datum prijema dokumentacije i kliknuti dugme TRAZI.
Ukoliko je prikazan status OBRADEN rjeSenje se moje preuzeti. Broj kontakt telefona CRPS-a: +38220230858.
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CRPS

Jedinstvena prijava za registraciju privrednih subjekata | ostalih oblika obavljanja privredne djelatnosti

1. PODNOSILAC PRIJAVE?

Prijavu podnosi:

| |11 zastupnik | ~<| 1.2. Punomotnik

| 11.3. Prokurista

.gu‘jfc:-

1.1.1. JIMB?/ID lica 1.2.Drzava

1.1.3.ME ALEKSAND AR 1.1.4. PREZIME

1.1.5. Ulica | broj 1.1.6. Mjesto

1.1.7. Opdtina 1.1.8. Driava

1.1.9. Telefon 1.1.10. e-mail: 2

2. VRSTA REGISTRACIJE u CRPS

. 2.1. Osnivanje

X

2.2. Promjena

2.3. Brisanje

2.4. Rezervacija naziva

3. REGISTRACIJA U DRUGIM REGISTRIMA

3.1. Registar poreskih obveznika

" 3.2. Registar obveznika na dodatnu vrijednost

3.3. Carinski registar

{tr¥i¥na inspekcija)

3.4, Registar uprave za inspekcijske postove

3.5. Opstinski organ uprave nadleian za poslove privrede

' 3.6. Registar stanovnika

4. OSNOVNI PODACI O SUBJEKTU KOJI JE PREDMET REGISTRACIJE

Oblik organizovanja

’

li v
DIO STRANOG ,
>< DOO PREDUZETNIK AD KD DRUSTVA USTANOVA oD
NVQ ZADRUGA KOOPERATIVA . INVESTICIONI FOND PODRUZNICA OSTALO

4.1. Puni naziv druitva NOBLE ro e D ADRIATIC bDoo MIASIC

4.2. Skraéeni naziv NoB i EJroon A0RIAT] C

4.3.PIB: od444 259 4.4. Registarski broj: 1§~ 723385 ¢

4.5. Alternativnl naziv/ trgovatki

naziv3/ naziv podruinice

4.6. Novi naziv druftva:

4.7. Broj Rjedenja CRPS-a za

rezervisani naziv

4.5. ADRESA UPRAVE - SJEDISTA DRUSTVA

a5.1.Ulicaibro | VUKA kA4eADZIC 4 oY=

4.5.2. Mjesto: Nikgi & 4.5.3. Opétina: NiweT § &

4.5.4, Driava: CRrRNA Lo A

4.6. ADRESA ZA PRIJEM SLUZBENE PO3TE

4.6.1. Ulica i broj:

4.6.2. Mjesto: 4.6.3. Opétina:

4.6.4. Driava:

4.7. ADRESA GLAVNOG MJESTA POSLOVANIJA

4.7.1. Ulica 1 broj: VUK A KAazA Y ARY, S oA

4.7.2. Mjesto: Hig IT€ [ 4.7.3. opstina: | wNikFie

4.7 .4, Driava: oA C o w A

10bavezno za sveo bllke privrednih subjekata
27a strano fizi¢ko lice unijeti broj paso$a ili drugog identifikacionog dokumenta | driavu lzdavanja
10bavezno 2a preduzetnike/diostranog drutva
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4.8. KONTAKT:

4.8.1. Telefon/fax:

4.8.2. E-mail adresa:

|fhf’0,0hobl.e;‘r/oqlg ] 4.8.3.web adresa:

I

4.9. PRETEZNA DJELATNOST*

[]].[ol7

Lirits. com

DESTILACIIA, PREZIFE AvARfE | HDOEFANe £/ 4

~

49,

1. Nova preteina djelatnosts:

1 5.REGISTRACIJA OSNIVANJA/PROMIJENE - PRIVREDNI SUBJEKAT® .- - .~ %" e "33, 55 3
i NASTANAK

| Osnivanje Spajanje

| Podjela Na drugi nain

S.1. Rok na koji se drustvo osniva (uplsati broj mjeseci)

5.2. Datum donoienja statuta

5.3. Datum zaklju€enja Ugovora ili odluke o osnivanju

5.4. Ukoliko je subjekat prethodno registrovan/licenciran
kod druge driavne institucije navesti kod koje

5.5. Broj Rjedenja pod kojim je registrovan

‘Datum Rjedenja

i 6. OBLIK SVOIJINE
_ Privatna Zadruina
: Dva ili vide oblika svojine Driavna
:7. SPOUNO-TRGOVINSKI PROMET:
"~ Jioa [ Ne
ls. kapiTAL

8.1. Porijeklo kapitala

' Domadi

i Strani

Mijedoviti

8.2. Podaci o osnovnom kapitalu

' 8.2.1. Osnivatki kapital

. 8.2.2. Poveéanje

8.2.3. Smanjenje

" Osnovni kapital

Potetni osnivatki kapital

Iznos promjene kapitala Kapital nakon promjene

i Ukupno{noviani + nenovéani) | € €

:_ novéani — iznos |!€ €
i

nenovéani — iznos € €

Pod kriviénom i materijalnom odgovorno$éu izjavijujem da su podaci navedeni u prijavi tacni i potpuni.

Datum:

JMB/br.pasola:

£/14f2022

<

A&

Potpis podnosioca prijave

43ifrarnik djelatnosti dostupan na $alteru CRPS-a

5 popunja se ukoliko se mijenja preteina djelatnost
Spopunjavaju osnivadi akcionarskog, ortatkog, komanditnog druitva, drudtva sa ogranitenom odgovornoséu, neviadinih organizacija, ustanovai
zadruga
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 NOBLEWOOD ADRIATIC*
DOO NIKSIC

STATUT

Nik3ié, [8 . Novembra 2022. godine

~-1-|Page

_NOBLEWOOD ADRIATIC

DOO NIKSIC

Articles of Association

Niksic, l & November 2022



Na osnovu &lana 271. i &lana 298. stav 2. tatka 1),
a u vezi sa &lanovima 108. i 267. Zakona o
privrednim drustvima (,,SluZbeni list Crne Gore®,
br. 65/2020 i 146/2021; u daljem tekstu: ,Zakon ),
te Odluke o osnivanju druitva sa ograni¢enom
odgovorno$éu UZZ br. 362/2022 od 06. juna2022.
godine, privredno druitvo  DruStve sa
ogranitenom odgovorno¥éu Noblewood Group
Tivat, sa registrovanim sediftem na adresi: Trg
Magpnolija, zgrada 2b, stan 4, Tivat, registracioni
broj: 51039194 (u daljem tekstu: ,,Clan‘) donio je
dana | § . Novembra 2022. godine:

STATUT

«NOBLEWOOD ADRIATIC” DOO NIKSIC

Uvodne odredbe
Clan 1.

Ovim Statutom stavlja se van snage i u potpunosti
zamenjuje Statut druitva od dana Ol. avgusta
2022. godine.

Clan 2.

Ovim Statutom, a u skladu sa ¢lanom 271. Zakona,
ureduju se pitanja od znagaja za rad drustva i to:

- naziv Drustva
- sjedi¥te Drultva
- sjediste i adresa za prijem sluZbene poste

- oblik obavljanja privredne djelatnosti
- petati §tambilj Drudtva
- pretena i druge djelatnosti Drustva

- iznos osnovnog kapitala

- uslovi i nadin imenovanja Izvrinog
direktora

- zastupanje i upravljanje Drudtvom

- na&in promjene iznosa osnovnog kapitala

- postupak za izmjene i dopune Statuta

- druga pitanja od znaaja za rad Drustva
Naziv i sjedifte Drustva

Clan 3.

Drugtvo posluje pod nazivom: “NOBLEWOOD
ADRIATIC” DOO NIKSIC (u daljem tekstu:
LDruftvo®).

Skra¢eni naziv Drudtva je: “NOBLEWOOD
ADRIATIC” DOO. '

-2-|Page

Pursuant to the Article 271 and Article 298 paragraph
2 item 1) and in relation to the Articles 108 and 267
of the Company Law (“Official Gazette of MNE”
nos. 65/2020 and 146/2021; hereinafter: the “Law™)
and Decision on Incorporation of a Limited Liability
Company UZZ no. 362/2022 dated 06 June 2022,
company Dru¥tvo sa Ograni¢enom Odgovorno3éu
Noblewood Group Tivat, with its registered seat at
the address: Trg Magnolija, building 2b, apartment 4,
Tivat, registration number: 51039194 (hereinafter:
the "Shareholder”) on | § November 2022 jssued:

ARTICLES OF ASSOCIATION

“NOBLEWOOD ADRIATIC” DOO NIKSIC

Introductory Provisions
Article 1

By this Articles of Association (“404”) the Articles
of Association dated 01 August 2022 is hereby
entirely replaced.

Articles 2

By this AoA, pursuant to the Article 271 of the Law,
the following issues related to the activities of the
company are regulated:

- name of the Company;

- registered seat of the Company;

- registered address and address for receipt of
mails;

- corporate form;

- seal and stamp of the Company;

- prevailing and other business activities of
the Company;

- amount of basic share capital;

- conditions and manner for appointment of
the Executive director;

- representation and management of the
Company;

- manner of changing basic share capital;

- procedure for amendment of the A0A;

- other issues related the Company.

Name and Registered Seat of the Company
Article 3

Company  operates  under business  name:

“NOBLEWOOD ADRIATIC® DOO NIKSIC

(hereinafter: the “Company™).

Abbreviated business name of the Company is:
“NOBLEWOQOD ADRIATIC” DOO.



g

Clan 4.

Sjediste Drudtva i adresa za prijem sluZbene poste je u
ulici: Vuka Karad¥iéa bb, Nik¥i¢, Crna Gora.

Article 4

Registered seat of the Company and address for receipt of
mails is: Vuka Karadzica bb, Niksic, Montenegro.

Clan odluduje o promjeni naziva i sjedista Drustva.

Oblik obavljanja privredne djelatnosti
Clan 5.

Drutvo je osnovano u formi jednotlanog druftva sa
ogranifenom odgovorno¥éu.

Druitvo je osnovano na neodredeno vrijeme.

Petat i §tambilj

Clan 6.

Drustvo ima svoj zvanicni pecat.

Detalji pecata, njegovog formata i koriscenja, podiezu
odvojenoj odluci [zvrsnog Direktora Drustva.

Slan 7,
Stambilj Druitva je pravougaonog oblika sa skracenim
nazivom Drultva.
Iznos osnovnog kapitala
Clan 8.
Ukupan osnovni kapital Drustva iznosi 7.809.005 EUR
(slovima: sedam miliona osam stotina devet hiljada i

pet evra), i sastoji se iz:

nov&anog kapitala u ukupnom iznosu 1 EUR (slovima:
jedan evro), i

nenovéanog kapitala u ukupnom iznosu 7.809.004 EUR
(slovima: sedam miliona osam stotina devet hiljada i
&etiri evra).

Nenov&ani kapital se sastoji iz slede¢ih pokretnih i
nepokretnih stvari:

-3-1Page

The Shareholder decides on the change of business name
and registered seat of the Company.
Corporate Form

Article 5

The Company is organized in the form of single-
shareholding limited liability company.

The Company is incorporated for indefinite term.

Seal and Stamp

Article 6

The Company has its official stamp.
The details of the stamp, its format and usage, are subject

to separate decision of the Executive Director of the
Company.

Article 7
Stamp of the Company is rectangular in shape with the
abbreviated name of the Company.
Amount of Basic Share Capital

Article 8
Total basic share capital of the Company amounts to EUR
7,809,005 (in letters: seven million eight hundred nine

thousand and five euros) and is comprised of:

monetary capital in the total amount of EUR 1 (in letters:
one euro), and

In-kind capital in total amount of EUR 7,809,004 (in letters:

seven million eight hundred nine thousand and four euros).

In-kind capital is comprised of the following movable and
immovable assets:
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- pokretne stvari — oprema odredene u
dlanu 4.1 (tatka 2) Odluke o osnivanju
(ukupna vrednost 7 09.004 EUR; kao 3to
je utvrdeno u Izveltaju o proceni
sredstava od dana 01. juna 2022. godine
od strane Igora Radojevi¢a), i

- nepokretnosti oznateneu glanu 4.1 (tatka
1) Odluke o osnivanju (ukupna vrednost
7.100.000 EUR; kao 3to je utvrdeno u
Izvedtaju o proceni trZidne vrednosti
nepokretnosti od dapa 02. juna 2022.
godine od strane Tamare Gredi¢.

Clan 9.

Osnovni kapital Drugtva, poveava se uplatom
novih uloga postojeteg Clana ili ¢lana koji
pristupa Drudtvu, pretvaranjem rezervi i dobiti
Drugtva u osnovni kapital, statusnim promjenama
koje imaju za posledicu poveéanje 0snovnog
kapitala.

gdluku 0 poveéanju 0SROVNOZ kapitala donosi
lan.

Na pitanja koja nijesu posebno uredena Statutom
u pogledu osnovog kapitala i njegovog povecanja,
primjenjivaée se pozitivni propisi Crne Gore.

Odluka o poveéanju i iznosu poveéanog 0Snovnog
- kapitala upisuje se u Centralni registar privrednih
subjekata (u daljem tekstu: »CRPS™).

Povedanje osnovnog kapitala punovaino je od
dana upisa u CRPS.

Clan 10.
Osnovni kapital drujtva smanjuje se odlukom
Clana, ali ne ispod iznosa minimainog osnovnog

kapitala koji je propisan Zakonom.

Osnovni kapital smanjuje se i u drugim

sludajevima, na nadin i pod uslovima utvrdenim

Zakonom.

Odluka o smanjenju i iznosu umanjenog 0snovnog
kapitala upisuje se u nadleZni registar.

Clan 11.
Zavisno od poslovnih interesa i postizanja
odredenih cilieva u odredenim poslovnim

aran¥manima moZe se izvi¥iti dopunska uplata
sredstava.

-4-|Page

- movable assets — equipment determined in
the clause 4.1 (item 2) of the Decision on
Incorporation (total value of EUR 709,004;
as determined in the Report on Evaluation of
Equipment dated 01 June 2022, prepared by
Igor Radojevic), and

- Real properties determined in the clause 4.1
(item 1) of the Decision on Incorporation
(total value of EUR 7,100,000; as
determined in the Report of Evaluation of
Market Value of Real Properties dated 02
Tune 2022, prepared by Tamara Gredic).

Article 9

Basic share capital of the Company is increased by
payment of new contributions by existing
Shareholder or a shareholder accessing the Company,
transforming reserves and profits of the Company
into basic share capital, status changes that result in
increase of basic share capital.

Decision on increase of basic share capital is issued
by the Shareholder.

All issues not explicitly regulated by the AoA with
respect to the basic share capital and its increase, shall
be governed according to the applicable regulations
in Montenegro.

Decision on increase of basic share capital and
amount of increased capital is registered with the
Central Registry of Business Entities (hereinafter: the
“CRBE”).

Increase of basic share capital is effective as of the
dated of registration with the CRBE.

Article 10

Basic share capital is decreased by decision of the
Shareholder, but not below mandatory determined
minimal basic share capital determined by the Law.

Basic share capital is decreased also in other
situations in the manner and under conditions
determined by the Law.

Decision on decrease of basic share capital is
registered in the competent registry.

Article 11
Depending on business interests and the achievement

of certain goals in certain business arrangements,
additional payment of funds can be made.



Dopunska uplata ne uveéava ulog kao ni osnovni
kapital.

Dopunske uplate se mogu povratiti nakon isteka
roka predvidenog u odluci za njihovu uplatu.

Djelatnost Drutva
Clan 12.

PreteZna djelatnost Drultva je: 11.01 destilacija,
pretiléavanje i mijeSanje pica.

Ostale djelatnosti Drustva su:

01.11 gajenje Zita (osim pirin¢a), leguminoza i
uljarica; 01.13 gajejne povréa, bostana, korjenastih
i krtolastih biljaka; 01.14 gajenje ¥eéerne trske;
01.15 gajenje duvane; 01.19 gajenje ostalih
jednogodo¥njih i dvogodi¥njih biljaka; 01.21
gajenje groZda; 01.24 gajenje jabulastog i
ko¥ti¢avog voca, 01.25 gajenje ostalog drvenastog,
Zbunastog 1 jezgrastog voca; 01.27 gajenje biljaka
za pripremanje napitaka; 01.30 gajenje sadnog
materijala; 01.41 uzgoj muznih krava; 01.42 uzgoj
i drugih goveda i bivola; 01.43 uzgoj konmja i
drugih kopitara; 01.45 uzgoj ovaca i koza; 01.46
uzgoj svinja; 01.47 uzgoj Zivine; 01.50 mje3ovita
poljoprivredna proizvodnja; 01.61 usluZne
djelatnosti za gajenje usjeva i zasada; 01.63
aktivnosti poslije Zetve, 02.10 gajenje 3uma i
sotale Sumarske djelatnosti; 02.20 sjea drveda;
02.30 sakupljanje Sumskih plodova, osim drveta;
02.40 usluZne djelatnosti u vezi sa ¥umarstvom;
05.10 vadenje kamenog uglja; 05.20 vadenje
mrkog uglja i lignita; 06.10 vadenje sirove nafte;
06.20 vadenje prirodnog gasa; 07.10 vadenje ruda
gvoZda; 07.29 vadenje ostalih ruda obojenih
metala; 08.11 vadenjegradevinksog i ukrasnog
kamena, kre¥njaka, sirovog gipsa, krede i Skrljica;
08.12 vadenje 3ljunka, pijeska, gline i kaolina;
08.93 vadenje soli; 08.99 ostalo vadenje ruda i
kamena; 09.10 usluZne djelatnosti u vezi sa
vadenjem nafte i prirodnog gasa; 09.90 ushune
djlatnosti u vezi sa vadenejm osatlih ruda i
kamena; 10.11 prerada i konzervisanje mesa;
10.12 prerada i konzervisanje Zvinskog mesa;
10.13 proizvodnja mesnih preradevina; 10.20
prerada i konzervisnaje ribe, ljuskara i mekusaca;
10.31 prerada i konzervisanje krompira; 10.32
proizvodnja sokova od voéa i povréa; 10.39 ostala
prerada i konzervisanje voée i povrée; 10.41
proizvodnja ulja i masti, 1042 proizvodnja
margarina i sli&nih jestivih masti; 10.51 prerada
mlijeka i proizvodnja sireva; 10.52 proizvodnja
sladoleda, 10.61 proizvodnja mlinskih proizvoda;
10.62 proizvodnja skroba i proizvoda od skroba;
10.71 proizvodnja hljeba, svjeeg peciva i kolada;
10.72 proizvodnja dvopeka, keksa, trajnog peciva
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Additional payment does not increase basic share
capital as well as shareholder’s contribution.

Additional payments may be repaid upon expiry of
the term determined in the decision for their payment.

Business Activities of the Company
Article 12

Prevailing business activity of the Company is: 11.01
distillation, purification and mixing of drinks.

Other business activities of the Company are:

01.11 cultivation of grain (except rice), legumes and
oilseeds; 01.13 growing vegetables, vegetables, root
and tuberous plants; 01.14 sugar cane cultivation;
01.15 tobacco cultivation; 01.19 cultivation of other
annual and biennial plants; 01.21 growing grapes;
01.24 cultivation of apple and stone fruit, 01.25
cultivation of other woody, bushy and stone fruits;
01.27 growing plants for the preparation of
beverages; 01.30 growing planting material; 01.41
breeding of dairy cows; 01.42 breeding of other cattle
and buffaloes; 01.43 breeding of horses and other
ungulates; 01.45 sheep and goat breeding; 01.46 pig
breeding; 01.47 poultry farming; 01.50 mixed
agricultural production; 01.61 service activities for
growing crops and plantations; 01.63 post-harvest
activities, 02,10 forest cultivation and other forestry
activities; 02.20 felling of trees; 02.30 collecting
forest fruits, except wood; 02.40 service activities
related to forestry; 05.10 extraction of hard coal;
05.20 extraction of brown coal and lignite; 06.10
extraction of crude oil; 06.20 extraction of natural
gas; 07.10 iron ore extraction; 07.29 extraction of
other non-ferrous metal ores; 08.11 extraction of
building and decorative stone, limestone, raw
gypsum, chalk and shale; 08.12 extraction of gravel,
sand, clay and kaolin; 08.93 extraction of salt; 08.99
other extraction of ores and stones; 09.10 service
activities related to the extraction of oil and natural
gas; 09.90 service activities reiated to the extraction
of other ores and stones; 10.11 processing and
preservation of meat; 10.12 processing and

_ preservation of poultry meat; 10.13 production of

meat products; 10.20 processing and preservation of
fish, crustaceans and molluscs; 10.31 processing and
canning of potatoes; 10.32 production of fruit and
vegetable juices; 10.39 other processing and canning
of fruits and vegetables; 10.41 production of oils and
fats, 10.42 production of margarine and similar edible
fats; 10.51 milk processing and cheese production;
10.52 production of ice cream, 10.61 production of
mill products; 10.62 production of starch and starch
products; 10.71 production of bread, fresh pastries
and cakes; 10.72 production of double-baked bread,
biscuits, permanent pastries and cakes; 10.73



i kolata; 10.73 proizvodnja makarona, razanaca i
sli¥nih proizvoda od bra¥na; 10.81 proizvodnja
Seéera; 10.82 proizvodnja kakao, &okolade i
konditorskih proizvoda; 10.83 prerada &aja i kafe;
10.84 proizvodnja za&ina i drugih dodataka hrani;
10.85 proizvodnja gotovih jela; 10.86 proizvodnja
homogenizovanih hranljivih preparata i dijetetske
hrane; 10.89 proizvodnja ostalih prehrambenih
proizvoda; 11.01 destilacija, preciS€avanje i
mijeSanje pica; 11.02 proizvodnja vina od groZda;
11.03 proizvodnja pi¢a i ostalih voénih vina; 11.04
proizvodnja ostalih nedestilovanih fermentisanih
pi¢a; 11.05 proizvodnja piva; 11.06 proizvodnja
slada; 11.07 proizvodnja osvjeZavaju¢ih piéa,
mineralnih vode i ostale fladirane vode; 12.00
proizvodnja duvanskih proizvoda; 16.10 rezanje i
obrada drveta; 16.21 proizvodnja furnira i plo¢a od
drveta; 1622 proizvodnja parketa; 1623
proizvodnja ostale gradevinske stolarije i
elemenata; 16.24 proizvodnja drvne ambalaZe;
16.25 proizvodnja ostalih proizvoda od drveta,
plute, slame i pruéa; 17.11 proizvodnaj vlakana
celuloze; 17.12 proizvodnja papira i kartona; 17.21
proizvodnja talasastog papira i kartona i ambalaZe
od papira i kartona; 17.22 proizvodnja predmeta
od papira za li¢nu upotrebu i upotrebu u
domadinstvu; 17.23 proizvodnja kancelarisjkih
predmeta od papira; 17.24 proizvodnja tapeta;
17.29 proizvodnaj ostalih proizvoda od papira i
kartona; 18.11 Stampanje novina; 18.12 ostalo
Stampanje; 18.13 usluge pripreme za 3tampu;
18.14 knjigovezalke i srodne usluge; 19.10
proizvodnja  produkata koksovanja; 19.20
proizvodnja derivata nafte, 20.i1 proizvodnja
industrijskih gasova; 20.12 proizvodnja sredstava
za spravljanej boja i pigmenata; 20.13 proizvodnja
ostalih osnovnih neorganskih hemikalija; 20.14
proizvodnja ostalih onovnih organskih hemikalija;
20.15 proizvodnjavjestatkih dubriva i azotnih
jedinjenja; 20.16 proizvodnja plastitnih masa u
primarnim  oblicima; 20.17  proizvodnja
sinteti%kog kauduka u primarnim oblicima; 20.20
proizvodnja pesticida i drgugih hemikalija za
poljoprivredu; 20.30 proizvodnja boja, lakova i
sli¢nih premaza, grafitkih boja i kitova; 20.41
proizvodnja sapuna i deterd¥enata, sredsstava za
&i¥éenje i poliranje; 20.42 proizvodnja parfema i
toaletnih preparata; 21.10 proizvodnja osnovnih
farmaceutskih proizvoda; 21.20 proizvodnja
farmaceutskih preparata; 22.11 proizvodnja guma
za vozila, protektiranje guma za vozila; 22.19
proizvodnja ostalih proizvoda od gume; 22.21
proizvodnja ploda, listova, cijevi i prpfila od
palstike; 22.22 proizvodnja ambalaZe od plastike;
2223 proizvodnja predmeta od plastike za
gradevinarstvo; 22.29 proizvodnja ostalih
proizvod aod plastike; 23.11 proizvodnja ravnog
stakla; 23.12 oblikovanje i obrada ravnog stakla;
23.13 proizvodnja  3upljeg stakla; 23.14
proizvoduja staklenih viakana; 23.19 proizvodnja
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production of macaroni, pasta and similar flour
products; 10.81 sugar production; 10.82 production
of cocoa, chocolate and confectionery products;
10.83 tea and coffee processing; 10.84 production of
spices and other food additives; 10.85 production of
ready meals; 10.86 production of homogenized
nutritional preparations and dietetic food; 10.89
production of other food products; 11.01 distillation,
purification and mixing of beverages; 11.02
production of grape wine; 11.03 production of
beverages and other fruit wines; 11.04 production of
other non-distilled fermented beverages; 11.05 beer
production; 11.06 malt production; 11.07 production
of soft drinks, mineral water and other bottled water;
12.00 production of tobacco products; 16.10 cutting
and processing of wood; 16.21 production of wood
veneers and boards; 16.22 parquet production; 16.23
production of other building joinery and elements;
16.24 production of wooden packaging; 16.25
production of other products from wood, cork, straw
and wicker; 17.11 production of cellulose fibers;
17.12 production of paper and cardboard; 17.21
production of corrugated paper and cardboard and
packaging from paper and cardboard; 17.22
production of paper articles for personal and
household use; 17.23 production of stationery made
of paper; 1724 wallpaper production; 17.29
manufacture of other paper and cardboard products;
18.11 newspaper printing; 18.12 other printing; 18.13
press preparation services; 18.14 bookbinding and
related services; 19.10 production of coking products;
19.20 production of oil derivatives, 20.11 production
of industrial gases; 20.12 production of dyes and
pigments; 20.13 production of other basic inorganic
chemicals; 20.14 production of other organic
chemicals; 20.15 production of artificial fertilizers
and nitrogen compounds; 20.16 production of
plastics in primary forms; 20.17 production of
synthetic rubber in primary forms; 20.20 production
of pesticides and other chemicals for agriculture;
20.30 production of paints, varnishes and similar
coatings, graphic paints and putties; 20.41 production
of soaps and detergents, cleaning and polishing
agents; 20.42 production of perfumes and toilet
preparations; 21.10  production of  basic
pharmaceutical products; 21.20 production of
pharmaceutical preparations; 22.11 production of
tires for vehicles, retreading of tires for vehicles;
22.19 production of other rubber products; 22.21
production of plates, sheets, pipes and plastic sheets;
2222 production of plastic packaging; 22.23
production of plastic items for construction; 22.29
manufacture of other plastic products; 23.11
production of flat glass; 23.12 shaping and processing
of flat glass; 23.13 production of hollow glass; 23.14
glass fiber production; 23.19 production and
processing of other glass, including technical glass
products; 23.20 production of refractory products;
23.31 production of ceramic tiles and plates; 23.32
production of bricks, tiles and building products from



i obrada ostalog stakla, ukljudujuci tehnigke
staklene proizvode; 23.20 proizvodnja vatrostalnih
proizvoda; 23.31 proizvodnja keram&kih plogica i
plota; 23.32 proizvodnja opeke, crijepa i
gradevinksib proizvoda od petene gline; 2341
proizvodnja kerami&kih predemta za domacinstvo
i ukrasnih predmeta; 23.42 proizvodnja sanitarnih
keramitkih proizvoda; 23.43 proizvodnja izolatora
i izolacionog pribora od keramike; 23.44
proizvodnja  ostalih tehni¢kih proizvoda od
keramike; 23.51 proizvodnja cementa, 23.52
proizvodnja kreta i gipsa; 23.61 proizvodnja
proizvoda od  betona namijenjenih  za
gradevinarstvo; 23.62 proizvodnja proizvoda od
gipsa namijenjenih za gradevinarstvo; 23.63
proizvodnja svjeZeg betona, 23.64 proizvodnja
maltera; 23.65 proizvodnja proizvoda od cementa
s vlaknima; 23.69 proizvodnja ostalih proizvoda
od betone, gipsa i cements; 23.70 sjeenje,
oblikovanje i obrada kamena; 23.91 proizvodnaj
brusnih proizvoda; 23.99 proizvodnja ostalih
proizvoda od nemetalnih minerala; 24.10
proizvdonja sirovog gvozda, elika i ferolegura;
24.20 proizvodnja Eelicnih cijevi, Supljih profila i
priklutaka; 24.31 hladno valjanje ¥ipki; 24.32
hladno valjanje pljosnatih proizvoda; 24.33 hladno
oblikovanje profila; 24.34 hladno vudenje Zice;
24.41 proizvodnja plemenitih metala; 24.42
proizvodnja aluminijuma; 2443 proizvodnja
olova, cinka i kalaja; 24.44 proizvodnja bakra;
24.45 proizvodnja ostalih obojenih metala; 24.51
livenje gvozda; 24.52 livenje Zelika; 24.53 livenje
jakih metala; 24.54 livenje ostalih oboejnih
metala; 25.11 proizvodnja metalnih konstrukcija i
djelova konstrukcija; 25.12 proizvodnja metalnih
vrata i prozora; 25.21 proizvodnja kotlova i
radijatora za centralno grijanje; 25.29proizvodnja
ostalih metalnih cistjerni,rezervoara i kontejnera;
25.30 proizvodnja parnib kotlova,osim kotlova za
centralno grijanje; 25.50 kovanje, presovanje,
Stancovanje i valjanje metala; metalurgija praha;
25.61 obrada i prevlatenje metala; 25.62 masinska
obrada metala; 25.71 proizvodnja sjetiva; 25.72
proizvodnja brava i okova, 25.73 proizvodnja
alata; 25.91 proizvodnja &eli¢nih buradi i sli¢ne
amblaZe; 25.92 proizvodnja ambalaZe od lakih
metala; 25.93 proizvodnja Z%anih proizvoda,
lanaca i. opruga; 25.94 proizvodnja veznih
elemenata i vijatnih masinskih proizvoda; 25.99
proizvodnja  metainih proizvoda;  26.11
proizvodnja elektronskih ~ elemenata; 26.12
proizvodnja tampanih elektronskih ploga; 26.20
proizvodnja kompjutera i periferne opreme; 26.30
proizvodnja i komunikacione opreme; 26.40
proizvodnja elektronskih uredjaja za Siroku
potro¥nju; 26.51 proizvodnja
mjernih,iztra¥ivagkih i navigacionih instrumenata
i aparata; 26.52 proizvodnja satove, 26.60
proizvodnja opreme za zraCenje,
elektromedicinske i elektroterapeutske opreme;
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baked clay; 23.41 production of ceramic household
items and decorative items; 23.42 production of
sanitary ceramic products; 23.43 production of
ceramic insulators and insulating accessories; 23.44
production of other technical ceramic products; 23.51
cement production; 23.52 production of lime and
gypsum; 23.61 production of concrete products
intended for construction; 23.62 production of
gypsum products intended for construction; 23.63
production of fresh concrete, 23.64 production of
mortar; 23.65 production of fiber cement products;
23.69 production of other concrete, plaster and
cement products; 23.70 cutting, shaping and
processing of stone; 23.91 production of grinding
products; 23.99 production of other products from
non-metallic minerals; 24.10 production of pig iron,
steel and ferroalloys; 24.20 production of steel pipes,
hotlow profiles and fittings; 24.31 cold rolling of
bars; 24.32 cold rolling of flat products; 24.33 cold
forming of profiles; 24.34 cold wire drawing; 24.41
production of precious metals; 24.42 aluminum
production; 24.43 production of lead, zinc and tin;
24.44 copper production; 24.45 production of other
non-ferrous metals; 24.51 iron casting; 24.52 steel
casting; 24.53 casting of light metals; 24.54 casting
of other non-ferrous metals; 25.11 production of
metal structures and parts of structures; 25.12
production of metal doors and windows; 25.21
production of boilers and radiators for central
heating; 25.29 production of other metal tanks, tanks
and containers; 25.30 production of steam boilers,
except boilers for central heating; 25.50 forging,
pressing, stamping and rolling of metal; powder
metallurgy; 25.61 metal processing and coating;
25.62 machining of metals; 25.71 blade production;
25.72 production of locks and fittings; 25.73 tool
production; 25.91 production of steel barrels and
similar packaging; 25.92 production of light metal
packaging; 25.93 production of wire products, chains
and springs; 25.94 production of fasteners and screw
machine products; 25.99 production of metal
products; 26.11 production of electronic elements;
26.12 production of printed electronic boards; 26.20
production of computers and peripheral equipment;
26.30 production and communication equipment;
26.40 production of consumer electronic devices;
26.51 production of measuring, research and
navigation instruments and devices; 26.52
manufacture of watches; 26.60 production of
radiation equipment, electromedical and
electrotherapeutic equipment; 26.70 production of
optical instrurents and photographic equipment;
26.80 production of magnetic and optical record
camiers; 27.11 production of electric motors,
generators and transformers; 27.12 production of
electricity distribution equipment and electricity
menagement equipment; 27.20 production of
batteries and accumulators; 27.31 production of
optical fiber cables; 27.32 production of other
electronic and electrical conductors and cables; 27 33



2670 proizvodnja optitkih instrumenata i
fotografske opreme; 26.80 proizvodnja magnetnih
i optitkih nosilaca zapisa; 27.11 proizvodnja
elektromotora, generatora i transformatora; 27.12
proizvodnja opreme za distribuciju elektri¢ne
energije i opreme za upravijanje elektritnom
energijom; 27.20 proizvodnja  baterija i
akumulatora; 27.31 proizvodnja kablova od
optickih viakana; 27.32 proizvodnja ostalih
elektronskih i elektri¥nih provodnika i kablova;
27.33 proizvodnja opreme za povezivanje %ica i
kablova; 27.40 proizvodnja opreme za osvetljenje;
27.51 proizvodnja elektritnih  aparata  za
domaéinstvo; 27.52 proizvodnja neeletri¢nih
aparata za domaéinstvo; 27.90 proizvodnja ostale
eletrine opreme; 28.11 proizvodnja motora i
turbina,osim za letjelice i motorna vozila; 28.12
proizvodnja hidrauliénih pogonskih uredaja; 28.13
proizvodnja ostalih pumpi i kompresora; 28.14
proizvodnja ostalih slavina i ventila; 28.15
proizvodnja leZajeva, zaptanika i zuptastih
pogonskih  elmenata; 28.21  proizvodnja
industrijskih peéi i gorionika; 28.22 proizvodnja
opreme za podizanje i prenotenje; 28.23
proizvodnja kancelarijskih maSina i opreme,osim
kompjutera i kompjuterske opreme; 28.24
proizvodnja runih pogonskih aparata sa
mehaniznima; 28.25 proizvodnja rashiadne i
ventilacione opreme,osim za domaéinstvo; 28.29
proizvodnja ostalih masina i aperata opite
pamjene; 28.30 proizvodnja malina za
poljoprivredu i Sumarstvo; 28.41 proizvodnja
malina za obradu metala; 28.49 proizvodnja
ostalih ma¥ina-alatki; 28.90 proizvodnja ostalih
matina za specijalne namjene; 28.91 proizvodnja
madina za metalurgiju; 28.92 proizvodnja masina
za radnike kamenolome i gradevinarstvo; 28.93
proizvodnja maSina za industriju hrane,piéa i
duvana; 28.94 proizvodnja maSina za industriju
tekstila,odjece i koZe; 28.95 proizvodnja masina za
industriju papira i kartona; 28.96 proizvodnia
malina za izadu plastike i gume; 28.99
proizvodnja madina za ostale specijalne namjene;
29.10 proizvodnja motomnih vozila; 31.01
proizvodnja namjestaja za poslovne i prodajne
prostore;  31.02 proizvodnja  kuhinjskog
namje$taja; 31.03 proizvodnja madraca; 31.09
proizvodnja ostalog namjeStaja, 33.20 montaZa
industrijskih magina i opreme, 35.21 proizvodnja
gasa, 35.30 snadbijevanje parom i klimatizacija;
33.1 popravka metalnih proizvoda,maSina i
opreme; 33.11 popravka metalnih proizvoda;
33,12 popravka ma3ina; 33.17 popravka i
odravenje druge transportne opreme; 33.19
popravka ostale opreme; 3320 montaza
industrijskih magina i opreme; 35.11 proizvodnja
elektriéne energije; 35.12 prenos elektri¢ne
energije; 35.13 distribucija elektritne energije;
35.14 trgovina eletriénom energijom; 35.21
proizvodnja gasa; 35.22 distribucija gasovitih
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production of equipment for connecting wires and
cables; 27.40 production of lighting equipment; 27.51
production of household electrical appliances; 27.52
production of non-electric household appliances;
27.90 production of other electrical equipment; 28.11
production of engines and turbines, except for aircraft
and motor vehicles; 28.12 production of hydraulic
drive devices; 28.13 production of other pumps and
compressors; 28.14 production of other taps and
valves; 28.15 production of bearings, gears and
toothed drive elements; 28.21 production of industrial
furnaces and burners; 28.22 production of lifting and
carrying equipment; 28.23 production of office
machines and equipment, except computers and
computer equipment; 28.24 production of hand-
operated devices with mechanisms; 28.25 production
of refrigeration and ventilation equipment, except for
household use; 28.29 production of other general
purpose machines and apparatus; 28.30 production of
machines for agricuiture and forestry; 28.41
production of metalworking machines; 28.49
manufacture of other machine tools; 28.90 production
of other machines for special purposes; 28.91
production of machines for metallurgy; 28.92
production of machines for workers, quarries and
construction; 28.93 production of machines for the
food, beverage and tobacco industry; 28.94
production of machines for the textile, clothing and
leather industry; 28.95 production of machines for the
paper and cardboard industry; 28.96 production of
machines for the production of plastics and rubber;
28.99 production of machines for other special
purposes; 29.10 production of motor vehicles; 31.01
production of furniture for business and sales
premises; 31.02 production of kitchen furniture;
31.03 production of mattresses; 31 .09 manufacture of
other furniture, 3320 assembly of industrial
machinery and equipment, 35.21 gas production,
35.30 steam supply and air conditioning; 33.1 repair
of metal products, machines and equipment; 33.11
repair of metal products; 33.12 repair of machines;
33.17 repair and maintenance of other transport
equipment; 33.19 repair of other equipment; 33.20
assembly of industrial machines and equipment;
35.11 electricity production; 35.12 electricity
transmission; 35.13 distribution of electricity; 35.14
trade in electrical energy; 35.21 gas production; 35.22
distribution of gaseous fuels by gas pipeline; 35.23
trade in gaseous fuels through the gas pipeline
network; 35.30 steam supply and air conditioning;
36.00 collection, purification and distribution of
water; 37.00 waste water removal; 38.11 collection of
non-hazardous waste; 38.12 collection of hazardous
waste; 3821 processing and disposal of non-
hazardous waste; 38.22 processing and disposal of
hazardous waste; 38.31 dismantling of wrecks; 38.32
recycling of sorted waste; 39.00 environmental
cleaning; 41.10 development of construction
projects; 41.20 construction of residential and non-
residential buildings; 42.11. construction of roads and



goriva gasovodom; 35.23 trgovina gasovitim
gorivima preko gasovodne mreze; 35.30
snadbijevanje parom i klimatizacija; 36.00
sakupljanje, precis¢avanje i distribucija vode;
37.00 uklanjanje otpadnib voda; 38.11 sakupljanje
bezopasnog otpada; 38.12 sakupljanje opasnog
otpada; 38.21 prerada i odstranivanje bezopasnog
otpada; 38.22 prerada i odstranivanje opasnog
otpada; 38.31 rastavljanje olupina; 38.32 reciklaza
sortiranog otpada; 39.00 &i3¢enje Zivotne sredine;
41.10 razrada gradevinskih projekata; 41.20
izgradnja stambenih i nestambenih zgrada; 42.11.
izgradnja puteva i autoputeve; 42.12 izgradnja
%eljeitkih pruga i podzemnih; 42.13 izgradnja
mostova i tunela; 4221 izgradnja cjevovoda;
4222 izgradnja elektri¢nih i telekomunikaionih
vodova; 42.91 izgradnja hidro obejkata; 42.99
izgradnja ostalih gradevina, na drugim mejstima
nepomenutih; 43.11 rulenje objekata; 43.12
pripream gradilista;  43.13 ispitivanje terena
bu¥enjem i sondiranjem, 43.21 postvaljanje
elektritnih  instalacija; 4322 postavljnje
vodovodnih, kanalizacionih, klimatizacionih
sistema i sistema za grijanje; 4329 ostali
instalacioni radovi u gradevinarstvu; 43.31
malterisanje; 43.32 ugradnja stolarije; 43.33
postavljanje podnih i zidnih obloga,; 48,34 bojenje
i zastakljivanje; 43.39 ostali zavr¥ni radovi; 43.91
krovni radovi; 43.99 ostali nepomenuti specifidni
gradevinski radovi; 45.11 trgovina automobilima i
lakim motornim vozilima; 45.19 trgovina ostalim
motornim vozilima; 45.20 odrzavanje i popravka
motomnih vozila; 45.31 trgovian na veliko
djelovima i opremom za motorna vozila; 45.32

trgovina na malo.djelovima i opremom za.motorna

highways; 42.12 construction of railways and
subways; 42.13 construction of bridges and tunnels;
4221 pipeline construction; 42.22 construction of
electrical and telecommunication lines; 4291
construction of hydro facilities; 42.99 construction of
other buildings, in other places not mentioned; 43.11
demolition of buildings; 43.12 preparation of
construction sites; 43.13 surveying the terrain by
drilling and probing, 43.21 installation of electrical
installations; 43.22 installation of plumbing, sewage,
air conditioning and heating systems; 43.29 other
instaliation works in construction; 43.31 plastering;
43.32 installation of carpentry; 43.33 installation of
floor and wall coverings; 48.34 painting and glazing;
43.39 other finishing works; 43.91 roofing works;
43.99 other unmentioned specific construction
works; 45.11 trade in cars and light motor vehicles;
45.19 trade in other motor vehicles; 4520
maintenance and repair of motor vehicles; 45.31
wholesale of parts and equipment for motor vehicles;
45.32 retail trade in parts and equipment for motor
vehicles; 45.40 trade in motorcycles, parts and
accessories, maintenance and repair of motorcycles;
46.11 mediation in the sale of agricultural raw
materials, animals, textile raw materials and semi-
finished products; 46.12 mediation in the sale of fuel,
ores, metals and industrial chemicals; 46.13
mediation in the sale of timber and building
materials; 46.14 mediation in the sale of machines,
industrial equipment, ships and aircraft; 46.15
mediation in the sale of textiles, clothing, fur,
footwear and leather goods; 46.17 mediation in the
sale of food, beverages and tobacco; 46.18
specialized mediation in the sale of special products;
46.19 mediation in the sale of various products; 46.21

vozila; 45.40 trgovina motociklima, djelovima i
priborom, odrZavanje i popravka motocikala;
46.11 posredovanje u prodaji poljoprivrednih

sirovina, Zivotinja, tekstilnih sirovina i-

poluproizvoda;  46.12 posredovanje u prodaji
goriva, ruda, metala i industrijskih hemikalija;
46.13 posredovanje u prodaji drven grade i
gradevisnkog materijala; 46.14 posredovanje u
prodaji magina, industrijske opreme , brodova i
aviona; 46.15 posredovanje u prodaji tekstila,
odjeée, krzna, obuce i predmeta od koZe; 46.17
posredovanje u prodaji hrane, piéa i duvana; 46.18
specijalizovao posredovanje u prodaji posebnih
proizvoda; 46.19 posredovanje u prodaji
raznovrsnih proizvoda; 46.21 trgovina na veliko
¥itom, sirovim duvanom, sjemenjem i hranom za
¥ivotinje; 46.22 trgovina na veliko cvijeéem i
sadnicama, 46.24 trgovina na veliko sirovom ,
nedovrenom i dovrienom koZom; 46.31 trgovina
na veliko voéem i povréem; 46.32 trgovina na
veliko mesom i proizvodima od mesa; 46.33
trgovina na veliko mljijetnim proizvodima, jajima
i jestivim uljima i mastima; 46.34 trgovina na
veliko pi¢em; 46.35 trgovina na veliko duvanskim
proizvodima; 46.36 trgovina na veliko 3ecerom,
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wholesale trade in grain, raw tobacco, seeds and
animal feed; 46.22 wholesale trade in flowers and
seedlings, 46.24 wholesale trade in raw, unfinished
and finished leather; 46.31 wholesale trade in fruits

" and vegetables; 46.32 wholesale trade in meat and

meat products; 46.33 wholesale trade in dairy
products, eggs and edible oils and fats; 46.34
wholesale trade in beverages; 46.35 wholesale trade
in tobacco products; 46.36 wholesale trade in sugar,
chocolate and sweets; 46.37 wholesale trade in
coffee, tea, cocoa and spices; 46.38 wholesale trade
in other food, including fish, crustaceans and
molluscs; 46.39 Non-specialized wholesale of food,
beverages and tobacco; 46.41 Wholesale trade in
textiles: 46.42 Wholesale trade in clothing and
footwear.; 46.43 Wholesale trade in electrical
household appliances, 46.44 Wholesale trade in
porcelain, glassware and cleaning products; 46.44
wholesale trade in perfumery and cosmetic products;
46.46 wholesale trade in pharmaceutical products;
46.47 wholesale of furniture, carpets and lighting
equipment; 4648 wholesale of watches and
jewellery; 46.49 wholesale trade in other household
products; 46.51 trade in computers, computer
equipment and software; 46.52 wholesale trade in



tokoladom i slatkidima; 46.37 trgovina na veliko
kafom, &ajevima, kakeom i zalinima; 46.38
trgovina na veliko ostalom hranom, ukljudujuci
ribe, ljuskare i meku3ce; 46.39 Nespecijalizovana
trgovina na veliko hranom, pi¢éom i duvanom;
46.41 trgovina na veliko tekstilom: 46.42
. trgovinana veliko odjecom i obudom.; 46.43
trgovina na veliko elektri¢nim aparatima za
domaéinstvo, 46.44 trgovina na  veliko
porculanom, staklenom robom i sredstvima za
gi¥éenje; 46.44 trgovina na veliko parfirimerijskim
i kozmetitkim proizvodima; 46.46 trgovina na
veliko farmaceutskim proizvodima; 46.47
trgovina na veliko namjedtajem, tepisima 1
opremom za osvjetljenje; 46.48 trgovina na veliko
satovima i nakitom; 46.49 trgovina na veliko
ostalim proizvodima za domaéinstvo; 46.51
trgovina kompjuterima, kompjuterskom opremom
i softverima; 46.52 ftrgovina mna veliko
elektronskim i telekomunikacionim djelovima i
opremom; 46.61  tgovina na veliko
poljoprivrednim masinama, opremom i priborom;
46.62 trgovina na veliko alatnim ma¥inama; 46.63
trgovina na veliko rudarskim i gradevinskim
maginama; 46.64 trgovina na veliko i ma¥inama za
tekstilnu industriju i malinama za 3ivenje i
pletenje; 46.65 trgovina na veliko kancelarijskim
namjetajem; 46.66 trgovina na veliko ostalim
kancelarijskim mainama i opremom; 46.69
trgovina na veliko ostalim maSinama i opremom;
46.71 trgovina na veliko gvrstim,te¢nim 1
gasovitim gorivima i sli¢nim proizvodima; 46.72
trgovina na veliko metalima i metalnim rudama,
76.73 trgovina na veliko drvetom, gradevinskim

materijﬁlifﬁa*;‘"oprem'om"i-priborom-za-grijanje;
46.75 trgovina na veliko hemijskim proizvodima;
46.76 trgovina na veliko ostalim poluproizvodima;
46.77 trgovina na veliko otpacime i ostacima;
46.90 nespecijalizovana trgovina na veliko; 47.11
trgovina na malo u nespecijalizovanim
prodavnicama, preteZno hranom, pi¢em i
duvanom; 47.19 ostala trgovina na malo u
nespecijalizovanim prodavnicama; 47.21 trgovina
na malo voéem i povréem u specijalizovanim
prodavnicama; 47.21 trgovina na malo voéem i
povréem u specijalizovanim prodavnicama; 47.22
trgovina na malo mesom i proizvodima od mesa u
specijalizovanim prodavnicama; 47.23 trgovina na
malo ribom, ljuskarima i mekuicima u
specijalizovanim prodavnicama; 47.24 trgovina na
malo hljebom,tjesteninama,kolaéima i slatki¥ima
u specijalizovanim prodavnicama; 47 25 trgovina
na malo pi¢ima u specijalizovanim prodavnicama;
47.26 trgovina na malo proizvodima od duvana u
specilazovanim prodavnicama; 47.29 ostala
trgovina na malo hranom specijalizovanim
prodavnicama; 47.30 trgovina na malo motornim
gorivima u specijalizovanim prodavnicama; 4741
trgovina na malo kompjuterima,perifernim
jedinicama i softverom u specijalizovanim
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electronic and telecommunication parts and
equipment; 46.61 wholesale trade in agricultural
machinery, equipment and accessories; 46.62
wholesale trade in machine tools; 46.63 wholesale
trade in mining and construction machinery; 46.64
wholesale trade in machines for the textile industry
and sewing and knitting machines; 46.65 wholesale
trade in office furniture; 46.66 wholesale of other
office machines and equipment; 46.69 wholesale
trade in other machines and equipment; 46.71
wholesale trade in solid, liquid and gaseous fuels and
similar products; 46.72 wholesale trade in metals and
metal ores, 76.73 wholesale trade in wood, building
materials, equipment and heating accessories; 46.75
wholesale trade in chemical products; 46.76
wholesale trade in other semi-products; 46.77
wholesale trade in waste and scraps; 46.90 non-
specialized wholesale trade; 47.11 retail trade in non-
specialized stores, mainly food, drink and tobacco;
47.19 other retail trade in pon-specialized stores;
4721 retail trade in fruit and vegetables in specialized
stores; 47.21 retail trade in fruit and vegetables in
specialized stores; 47.22 retail trade in meat and meat
products in specialized stores; 47.23 retail trade in
fish, crustaceans and molluscs in specialized stores;
47.24 retail trade in bread, pasta, cakes and sweets in
specialized stores; 47.25 retail trade in beverages in
specialized stores; 47.26 retail trade in tobacco
products in specialized stores; 47 .29 other retail food
trade in specialized stores; 47 30 retail sale of motor
fuels in specialized stores; 47.41 retail trade in
computers, peripheral units and software in
specialized stores; 47.42 retail trade in
telecommunications; 47.43 retail trade in audio and
video-equipment.in_specialized_stores; 47.51 Retail

trade in textiles in specialized stores; 47.52 retail
trade in metal goods, paints and glass in specialized
stores; 47.53 retail trade in carpets, wall and floor
coverings in specialized stores; 47.54 retail trade in
electrical household appliances in specialized stores;
47.59 retail trade in furniture, lighting equipment and
other household items in specialized stores; 47.61
retail trade in books in specialized stores; 47.62 retail
trade in newspapers and stationery in specialized
stores; 47.63 retail trade in music and videos in
specialized stores; 47.64 retail trade in sports
equipment in specialized stores; 47.65 retail trade in
games and toys in specialized stores; 47.71 retail
trade in clothing in specialized stores; 47.72 retail
trade in footwear and leather goods in specialized
stores; 47.73 retail trade in pharmaceutical products
in specialized stores-pharmacies; 47.74 retail trade in
medical and orthopedic aids in specialized stores;
47.75 retail trade in cosmetic and toiletry products in
specialized stores; 47.76 retail trade in flowers,
seedlings, seeds, fertilizers, pets and food for pets in
specialized stores; 47.77 retail rade in watches and
jewellery in specialized stores; 47.78 other trade in
malon products in specialized stores; 47.79 retail
trade in second-hand goods in stores; 47.81 retail



prodavnicama;  47.42 trgovina na malo
telekomunikacionom; 47.43 trgovina na malo
audio i video opremom Uu specijalizovanim
prodavnicama; 47.51 trgovina na malo tekstilom u
specijalizovanim prodavnicama; 47.52 trgovina na
malo metalnom robom,bojama i staklom u
specijalizovanim prodavnicama; 47.53 trgovina na
malo tepisima, zidnim i podnim oblogama u
specijalizovanim prodavnicama; 47.54 trgovinana
malo elektritnim aparatima za domaéinstvo u
specijalizovanim prodavnicama; 47.59 trgovinana
malo namjeStajem,opremom 2za osvjetljenje i
ostalim  predmetima za domadinstvo U
specijalizovanim prodavnicama; 47.61 trgovinana
malo knjigama u specijalizovanim prodavnicama;
47.62 trgovina na malo novinama i kancelarijskim
materijalom u specijalizovanim prodavnicama;
47.63 trgovina na malo muzitkim i video zapisima
u specijalizovanim prodavnicama; 47.64 trgovina
na malo sportskom opremom u specijalizovanim
prodavnicama; 47.65 trgovina na melo igrama i
igratkama u specijalizovanim prodavnicama;
4771 trgovina na malo odjeom u
specijalizovanim prodavnicama; 47.72 trgovinana
malo obuéom i predmetima od koZe u
specijalizovanim prodavnicama; 47.73 trgovina na
malo farmaceutskim proizvodima u
specijalizovanim prodavnicama-apotekama; 47.74
trgovina na malo medicinskim i ortopedskim
pomagalima u specijalizovanim prodavnicama;
47.75 trgovina na malo kozmetiZkim i toaletnim
proizvodima u specijalizovanim predavnicama;
47.76 trgovina na malo

cvijeéem,sadnicama,sjemenjem,

trade in food, beverages and tobacco products at stalls
and markets; 47.82 retail trade in textiles, clothing
and footwear at stalls and markets; 47 .89 retail trade
in other goods at stalls and markets; 47.91 retail trade
by mail or via the internet; 47.99 other retail trade
outside shops, stalls and markets; 49.3) urban and
suburban land transportation of passengers; 49.32
taxi transport; 49.39. other transportation  of
passengers and ground traffic; 49.41 Road freight
transport; 49.42 relocation services; 50.10 maritime
and coastal transport of passengers; 52.10 storage;
5221 service activities in land traffic; 52.24 cargo
manipulation; 52.29 other related activities in traffic;
55.20 resorts and similar facilities for short stays;
55.30 activity of camps, car camps and camps for
tourist trailers; 55.90 other accommodation; 56.10
activities of restaurants and mobile catering
establishments; 56.21 catering (delivery of prepared
food); 56.29 other food preparation and serving
services; 56.30 beverage preparation and serving
services; 58.11 publication of books; 58.12 issuance
of directories and address books; 58.13 publication of
newspapers; 58.14 publication of magazines and
periodicals; 58.19 other publishing activities; 58.21
publishing of computer games; 58.29 release of other
software; 59.13 distribution of films, video films and
television programs; 60.10 broadcasting of radio
programs; 60.20 production and broadcasting of
television programs; 61.10 cable
telecommunications; 62.01 computer programming;
62.02 computer activities in the field of information
technology; 62.03 ~management of computer
equipment; 62.09 other information technology
services; 63.11 data processing, placement of

dubrivima,kuénim ljubimcima i hranom za Kucne
ljubimce u spevijalizovanim prodavnicama; 47.77
trgovina na malo satovima 1 nakitom u
specijalizovanim prodavnicama; 47.78 ostala
trgovina na malonovim  proizvodima u
specijalizovanim prodavnicama; 47.79 trgovina na
malo polovnom robom u prodavnicama; 47.81
trgovind na malo hranom, pi¢ime i duvanskim
proizvodima na tezgama i pijacama; 47.82
trgovina na malo tekstilom,odjecom i obucom na
tezgama i pijacama; 47.89 trgovina na malo
ostalom robom na tezgama i pijacama; 4791
trgovina na malo posredstvom poste ili preko
interneta; 47.99 ostala trgovina na malo izvan
prodavnica,tezgi i pijace; 4931 gradski i
prigradski kopneni prevoz putnika; 49.32 taksi
prevoz; 49.39.ostali prevoz putnika i kopnenog
saobraéaju; 49.41 drumski prevoz tereta; 4942
usluge preseljenja; 50.10 pomorski i priobalni
prevoz putnika; 52.10 skladi¥tenje; 52.21 usluZne
djelotnosti u kopnenom saobraaju; 52.24
manipulacija teretom; 52.29 ostale pratece
djelatnosti u saobracaju; 55.20 odmaraliita i sli¢ni
objekti za kraéi boravak; 55.30 djelamost
kampova,auto-kampova i kampova 22 turistitke
prikolice; 55.90 ostali smjedtaj; 56.10 djelatnost
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applications~and-provision_of,app]icagon services,

etc.; 63.12 service internet pages (web portal); 63.91
activities of news agencies; 63.99 information
services of activities "mentioned elsewhere; 64.19
other monetary intermediation; 64.20 activities of
holding companies; 6430 trust funds (trusts),
investment funds and similer financial entities; 64.91
financial leasing; 64.92 other lending services; 64.99
other unmentioned financial services, except
insurance and pension funds; 65.11 life insurance;
65.12 non-life insurance; 65.20 reinsurance; 65.30
pension funds; 66.11 financial and commodity
exchanges; 66.12 brokerage business with securities
and stock exchange goods; 66.19 processing of
compensation claims and assessment of risks and
damages; 66.22 activities of representatives and
intermediaries in insurance; 66.29 other auxiliary
activities in insurance and pension funds; 66.30 fund
management; 68.10 purchase and sale of own real
estate; 68.20 renting own or leased real estate and
managing it; 68.31 activities of real estate agencies;
68.32 real estate management for a fee; 69.10 legal
affairs; 69.20 accounting, bookkeeping and audit
services and tax consuiting; 70.10 management of a
business entity; 70.21 communications and public
relations activities; 70.22 consulting activities related



restorana i pokretnih ugostiteljskih objekata; 56.21
ketering (dostava pripremljene hrane); 56.29
ostale usluge pripremanja i posluXivanja hrane;
56.30 usluge pripremanja i poslufivanja pica;
58.11 izdavanje knjiga; 58.12 izdavanje imenika i
adresara; 58.13 izdavanje novipa; 58.14 izdavanje
tasopisa i periodi¢nih izdanja; 58.19 ostala
izdavacka djelatnost; 58.21 izdavanje
kompjuterskih igara; 5829 izdavanje ostalih
softvera; 59.13 distribucija filmova,video-filmova
i televizijskog programa; 60.10 emitovanje radio-
programa; 60.20 proizvodnja i emitovanje
televizijskog  programa; 61.10  kablovske
telekomunikacije; 62.01 kompjutersko
programiranje; 62.02 kompjuterske djelatnosti u
oblasti  informacione tehnologije;  62.03
upravijanje kompjuterskom opremom; 62.09
ostale usluge informacione tehnologije; 63.11
obrada podataka,smjeitanje aplikacija i pruZanje
aplikativnih ustuga i sl.; 63.12 usluZne internet
stranice (web portal) ; 63.91 djelatnosti novinskih
agencije; 63.99 informacione sluzbe djelatnosti na
drugom mjestu napomenute; 64.19 ostalo
monetarno posredovanje; 64.20 djelatnost holding
kompanija; 64.30 povjereni&ki
fondovi(trastovi),investicioni fondovi i sligni
finansijski entiteti; 64.91 finansijski lizing; 64.92
ostale usluge kreditiranja; 64.99 ostale
nepomenute finansijske usluge,osim osiguranja i
penzijskih fondova; 65.11 Zivotno osiguranje;
65.12 neZivotno osiguranje; 65.20 reosiguranje;
65.30 penzijski fondovi; 66.11 finansijske i robne
berze; 66.12 brokerski poslovi s hartijama od
vrijednosti i berzanskom robom; 66.19 obrada

oditemih-zahtijeva-i-procjenjivanja-rizika-i-steta;
66.22 djelamost zastupnika i posrednika u
osiguranju; 66.29 ostale pomoéne djelatnosti u
osiguranju i penzijskim fondovima; 66.30
upravljanje fondovima; 68.10 kupovina i prodaja
vlastitih nekretnina; 68.20 iznajmljivanje vlastitih
ili iznajmljenih nekretnina j upravljanje njima;
68.31 djelatnost agencija za nekretnine; 68.32
upravljanje nekretnina uz naknadu; 69.10 pravni
poslovi; 69.20 raunovodstveni,knjigovodstveni i
revizorski poslovi i poresko savjetovanje; 70.10
upravljanje  privrednim  subjektom; 70.21
djelatnost komunikacija i odnosa sa javnoCu;
70.22 konsultantske aktivnosti u vezi sa
poslovanjem i ostalim upravljanjem; 71.11
arhitektonska ~ djelatnost; 71.12  inZinjerske
djelatnosti i tehniko savjetovanje; 71.20 tehnitko
izpitivanje i analize; 72.20 iztreZivanje i razvoj u
drudtvenim i humanistitkim paukema; 73.11
djelamost reklamnih agencija; 73.12 medijsko
predstavijanje; 73.20 instraivanje tr¥ifta i
izpitivanje javnog mnjenja; 74.10 specijalizovane
dizajnerske djelatnosti; 74.20 fotografske usluge;
74.30 prevodenje i usluge tumada; 74.90 ostale
strune,naune i tehnitke djelatnosti; 77.11
iznajmljivanje i lizing automobila i lakih motornih

-12-|Page

to business and other management; 71.11
architectural activity; 71.12 engineering activities
and technical consulting; 71.20 technical
examination and analysis; 72.20 research and
development in social sciences and humanities; 73.11
activity of advertising agencies; 73.12 media
representation; 73.20 market research and public
opinion polling; 74.10 specialized design activities;
74.20 photographic services; 74.30 translation and
interpreting services; 74.90 other professional,
scientific and technical activities; 77.11 renting and
leasing of cars and light motor vehicles; 77.12 renting
and leasing of trucks; 77.21 rental and leasing of
equipment for recreation and sports; 77.22 rental of
video cassettes and compact discs; 77.29 renting and
leasing of other items for personal and household use;
77.31 renting and leasing of agricultural machinery
and equipment; 77.32 rental and leasing of
construction machinery and equipment; 77.33 renting
and leasing of office machines and office equipment
(including computers); 77.34 rental and leasing of
water transport equipment; 77.35 renting and leasing
of air transport equipment; 77.39 renting and leasing
of other machines, equipment and material goods;
77.40 leasing of intellectual property and similar
products, excluding copyrights; 78.10 activities of
employment agencies; 78.20 activities of agencies for
temporary employment; 78.30 other assignment of
human resources; 79.11 activity of travel agencies;
79.12 activity of tour operators; 79.90 other
reservation services and related activities; 80.10
private security activity; 80.20 security system
services; 81.10 facilities maintenance services; 81.21
regular building cleaning services; 81.22 services of

other-cleaning -of-buildings~and-equipment;~81-29
other cleaning services; 81.30 landscaping and
maintenance services; 82.11 combined office-
administrative  services; 82.19 photocopying,
preparation of documents and other specialized office
support; 82.30 organizing meetings and fairs; 82.91
activities of debt collection agencies and credit
bureaus; 82.92 packaging services; 82.99 other
service activities of business support; 85.10 preschool
education; 92.00 gambling and betting; 95.11 repair
of computers and peripheral equipment; 95.12 repair
of communication equipment; 9521 repair of
electronic devices for general use; 95.22 repair of
household appliances and home and garden
equipment; 9523 repair of footwear and leather
goods; 95.24 maintenance and repair of furniture;
95.25 repair of watches and jewellery; 95.29 repair of
other personal household items; 96.01 washing and
dry cleaning of textile and fur products; 96.02 activity
of beauty salons; 96.04 body care activities;



vozila; 77.12 iznajmljivanje i lizing kamiona;
77.21 iznajmljivanje i lizing opreme za rekreaciju
i sport; 77.22 iznajmljivanje video-kaseta i
kompakt diskova; 77.29 iznajmljivanje i lizing
ostalih predmeta za li¢nu upotrebu i upotrebu u
domaéinstvu; 77.31 iznajmljivanje i lizing
poljoprivrednih malina i opreme; 77.32
iznajmljivanje 1 lizing mafina i opreme za
gradevinarstvo; 77.33 iznajmljivanje i lizing
kancelarijskih ma%ina i kancelarijske opreme (
ukljuéujuéi kompjutere); 77.34 iznajmljivanje i
lizing opreme za vodeni transport; 77.35
iznajmljivanje i lizing opreme 2za vazdulni
transport; 77.39 izmajmljivanje i lizing ostalih
masina,opreme i materijalnih dobara; 77.40 lizing
intelektualne svojine i sli¢nih proizvoda, izuzev
autorskih prava; 78.10 djelatnost agencija za
zapo§ljavanje; 78.20 djelatnost agencija za
privremeno zapo$ljavanje; 78.30 ostalo ustupanje
ljudskih resursa; 79.11 djelatnost putnickih
agencija; 79.12 djelatnost tur-operatora; 79.90
ostale usluge rezervacije i djelatnosti povezane s
njim; 80.10 djelamost privatmog obezbjedenja;
80.20 usluge sistema obezbjedenja; 81.10 usluge
odrZzavanja objekata; 81.21 usluge redovnog
¢i%¢enja zgrade; 81.22 usluge ostalog ¢i¥¢enja
zgrada i opreme; 81.29 usluge ostalog &iséenja;
81.30 usluge uredenja i odrZavanja okoline; 82.11
kombinovane kancelarijsko-administrativne
usluge; 82.19 fotokopiranje,pripremanje
dokumenata i druga specijalizovana kancelarijska
podr¥ka; 82.30 organizovanje sastanaka i sajmova;
82.91 djelatnost agencija za naplatu potraZivanja i
kreditnih biroa; 82.92 usluge pakovanja; 82.99

ostale—usluZne—aktivnosti—podrike—poslovanju;
85.10 pred¥kolsko obrazovanje; 92.00 kockanje i
kladenje; 95.11 popravka kompjutera i periferne
opreme; 95.12 popravka komunikacione opreme;
95.21 popravka elektronskih aparata za Ziroku
upotrebu; 95.22 popravka aparata za doma¢instvo
1 kuéne i bastenske opreme; 95.23 popravka obuée
i predmeta od koZe; 95.24 odr?avanje i popravka
namjedtaja; 95.25 popravka satova i nakita; 95.29
popravka ostalih liénih predmeta za domagdinstvo;
96.01 pranje i hemijsko &i¥€enje tekstlnih i
krznenih proizvoda; 96.02 djelatnost i kozmetigkih
salona; 96.04 djelatnost njege o odr2avanja tijela;

C’!an 13.
Dru3tvo moZe vriiti promjene djelatnosti.

Odluku o promjeni djelatnosti donosi Clan
Drustva u pismenoj formi.

Clan 14.
U spoljnotrgovinskom prometu Druitvo ée

narotito obavljati sledeée spoljnotrgovinske
djelatnosti;
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Article 13
The Company may change its business activities.

Decision on change of business activities is issued by
the Shareholder of the Company in the written form.

Article 15

In foreign trade, the Company will in particular carry
out the following foreign trade activities:



- komercijalni poslovi na ostvarivanju

funkcije prometa i usluga,
- usluge medunarodne ¥pedicije,

posredovanje, zastupanja, konsignacioni
poslovi, komisioni poslovi u prometu
roba i usluga,

- gradevinske investicije,

- malograni&ni promet,

- inZinjering

- finansijski lizing

- medunarodne ugostiteljske i turistitke
usluge

- predstavljanje i zastupanje inostranih
firmi,

- prevoz roba i putnika u drumskom i
pomorskom saobracaju,

- spoljna trgovina na veliko i malo
neprehrambenim proizvodim u okviru
navedene djelatnosti,

- spoljna trgovina na malo i veliko
prehrambenim proizvodima u  okviru
navedene djelatnosti.

Clan Drustva
Clan 15.
Jedini ¢lan Drugtva je:
- Druitvo sa ogranifenom odgovorno$éu

Noblewood  Group  Tivat, sa
registrovanim sedijtem na adresi: Trg

- commercial activities the purpose of
fulfilment of trade of goods and services,

- international forwarding services,
intermediation, representation, consignment
business, commission business in the trade
of goods and services,

- construction investments,

- limited border traffic,

- engineering,

- financial lease,

- international catering and tourist services,

- representation of foreign companies,

- transportation of goods and passengers in
road and sea traffic,

- wholesale and retail trade in non-food
products within the above activities,

- external retail and wholesale trade in food
products within the above activities.

Shareholder of the Company
Article 15
The sole shareholder of the Company is:
- Drultvo sa Ogranitenom Odgovorno¥éu

Noblewood Group Tivat, with its
registered seat at the address: Trg

Magnolija;—zgrada—2b;—stan—4;~Tivat;
registracioni broj: 51039154,

Shodno svom ulogu, Drultvo sa ogranifenom
odgovorno¥éu Noblewood Group Tivat je jedini
&lan Drustva i vlasnik 100 % udjela u osnovnom
kapitalu Druitva.

Clan moZe donijeti odluku o prijemu novih
&lanova u Drudtvo.

O pristupanju novih &lanova u Drutvo salinjava
se poseban ugovor u pismenoj formi, koji se
prijavljuje u nadleznom registru.

Clan 16.

Clan Druitva, kao jednoglanog drudtva sa
ogranidenom odgovorno¥éu, shodno Zakonu ima
ovla¥éenja skupitine na nagin da:

- donosi i wvr¥i izmjene i dopune
osnivagkog akta i statuta,
- donosi opsta akta Drustva,
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Magnolija;-building-2b;-apartment-4;-Tivat;
registration number: 51039194,

Pursuant to its coniribution, Drudtvo sa
Ogranifenom Odgovornoéu Noblewood Group
Tivat is the sole shareholder of the Company and
owner of 100% share in the basic share capital of the
Company.

The Shareholder may issue the decision on
acceptance of new shareholders of the Company.

On the accession of mew shareholders to the
Company, a special contract is drawn up in written
form, which is registered in the competent register.

Article 16

The Shareholder of the Company, as a single-
shareholding limited liability company, pursuant to
the Law exercise the authorities of the Shareholder’s
Assembly in the following manner:

- adopts and amends the founding act and
articles of association,
- adopts general acts of the Company,



usvaja finansijske iskaze, kao i izvjeStaje
revizora, ako su finansisjki iskazi bili
predmet revizije,

imenuje i razrje¥ava Izvrinog direktora i
utvrduje naknadu za njegov rad,

ureduje unutradnju organizaciju Drustva,

odluguje o investicionim ulaganjima,
daje uputstva i smjernice za rad [zvrinom
direktoru,

nadzire rad direktora,

vr8i kontrolu aktivnosti Drustva,
odlutuje o poveéanju i smanjivanju
osnovnog kapitala druitva, kao i o svakoj
emisiji hartija od vrijednosti,

odlutuje o raspodjeli dobiti i naginu
pokriéa gubitaka,

odluduje o pokretanju  postupka
likvidacije, restrukturiranju, kao i o
podno3enju predloga za pokretanje
ste¢ajnog postupka od strane Dru3tva,
imenuje likvidacionog upravnika;

daje prokuru;

odluduje o pokretanju postupka i davanju
punomodja za zastupanje Drutva u sporu
sa prokuristom, kao i u sporu sa izvrnim
direktorom;

odluduje o osnivanju novih sopstvenih ili

approves financial statements, as well as
auditor's reports, if the financial statements
were the subject of an audit,

appoints and dismisses the Executive
Director and determines the remuneration
for his work,

regulates the internal organization of the
Company,

decides on investments,

gives instructions and work guidelines to the
Executive Director,

supervises the director's work,

controls the Company's activities,

decides on the increase and decrease of the
basic capital of the company, as well as on
every issue of securities,

decides on the distribution of profits and the
method of covering losses,

decides on the initiation of liquidation
proceedings, restructuring, as well as on the
submission of a proposal for the initiation of
bankruptcy proceedings by the Company,
appoints the liquidation manager;

provides power of attorney,

decides on the initiation of proceedings and
the granting of a power of attorney to
represent the Company in a dispute with
holder of procura, as well as in a dispute
with executive director;

decides on the establishment of new wholly

—

mjeSovitih  drudtava u zemlji 1

inostranstvu,

odlutuje o dopunskim uplatama u
Drustvu,

odluduje o diobi i prenosu udjela i
prijemu novih &lanova u Drutvo,

odlutuje o  promjenama  oblika
organizovanja Drudtva,

odluduje o drugim pitanjima i vr¥i druge
poslove u skladu sa Zakonom i ostalim
aktima Drustva.

owned or mixed owiled=companies=in-the
country and abroad,

decides on additional payments in the
Company,

decides on the division and transfer of shares
and the admission of new shareholders to the
Company,

decides on changes of the form of
organization of the Company,

decides on other issues and performs other
tasks in accordance with the Law and other
Company's bylaws.

Zastupanje DruStva Representation of the Company
Clan 17. Article 17

Izvr¥ni direktor Drustva je Vitalii Enin, sa brojem Executive director of the Company is Vitalii Enin,
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U domadem i spoljnotrgovinskom prometu
Drustvo zastupa Izvrdni direktor Drutva,
pojedinatno,  sa sledecim  ogranitenjima
ovladéenja u prometu i toiza sledece radnje je
potrebna prethodna pisana saglasnost Clanar

. za bilo koju transakciju (ukljudujuéi, ali
ne ograniavajuéi se na prodaju,
kupovinu, dodjelu, rashod, odobravanje
bilo kakvog osnivanja u bilo kom obliku)
bilo koje hartije od vrednosti
(ukljudujuci, ali ne ograni&avajuéi se na
akcije) i/ili akcionarske kamate i/ili bilo
koja prava intelektualne svojine
(ukijudujuci, ali ne ograni€avajuéi se na
%igove) i/ili bilo koje hartije od vrednosti
i/ili nekretnine '

- za primanje /ili odobravanje bilo kakvih
kredita i/ili pozajmica, /il preduzimanje
bilo kakvog poduhvata, ukljudujudi, ali
ne ograni¢avaju€i se na preduzimanje
bilo kojih radnji vezano Za hipoteke ili
korporativne garancije ili garancije za
poduhvate tre¢ih lica;

. za otpisivanje bilo kojih dugova

. za bilo koje transakcije koje se ticu
sponzorstva ili davanja u humanitarne
svrhe

- za bilo koje transakcije vrijednosti iznad
500.000 ( pet stotina hiljada eura)

Clan 18.

- m—mwrrwr ww ma ww ox —m

Za Izvrénog direktora moZe biti imenovano samo
poslovno sposobno lice, koje posjeduje najmanje
IV nivo strugne spreme.

Izvrini direktor Drustva:

- zastupa Drujtvo,

- organizuje i rukovodi procesom rada i
tekuéim poslovanjem Drustva,

- prediaze koncepciju poslovne politike
Drugtva i operativne planove i programe
Drustva,

- odiutuje o radnim odnosima u Drustvu,

- potpisuje finansijska dokumenta,

- donosi pojedinatna akta Drudtva, u
skladu sa opitim aktima i vazedim
propisima,

- vr&i i druge poslove po odluci i
oviagéenju Clana Drudtva.

Clan 19.

Izvr&ni direktor Drudtva odgovara za zakonitost
poslovanja Drustva.
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In domestic and foreign trade the Company is
represented by Executive Director independently,
with the following limitation of representation, where
the prior written consent of the Shareholder is
needed.

- for any transaction (including but not limited to
sale, purchase, assignment, disposal, granting
of any encumbrance in any form) of any
securities (including but not limited to shares)
and/or equity interest and/or any intellectual
property rights (including but not limited to
trademarks) and/or any securities and/or real
gstate;

- forreceiving and/or granting any credits and/or
loans, and/or the acquisition of any
undertaking, and/or assumption of any liability
of any form including but not limited to and
without affecting the generality of the
foregoing, any mortgages Or corporate
guarantees Of guarantees for third parties'

undertakings;
- for assignment of any debt;
- for any transaction regarding

sponsorship and/or charity;

- for any transactions for the amount exceeding
EUR 500,000 (five hundred thousand euros).

Article 18

" Only ‘a”person’ with’ appropriate business -capability

who has at least the IV level of professional education
can be appointed as the Executive Director.

Executive director of the Company:

- represents the Company;

- organizes and manages work processes and
business activities of the Company;

- proposes business policies of the Company
and operational plans and programmes;

- decides on employment relations within the
Company,

- signs financial documents;

- issues individual acts of the Company, in
accordance with general corporate acts and
applicable regulations,

- executes other activities upon decision and
authorization of the Shareholder of the
Company.

Article 19

Executive director of the Company is liable for
legality of the Company’s business activities.



Clan 20.

Izvi¥ni direktor moZe bitl razrijefen, bez
navodenja razloga za razrjefenje, a sve u skladu
sa Zakonom.

Odluku o razrjeSenju direktora donosi Clan.
Clan 21.

Posebnim punomoéjem Izvr¥ni direktor moZe
ovlastiti i druga lica za zastupanje Drustva ili
preduzimanje odredenih pravnih radnji.

Sve vrste punomoéja daju se u pisanoj formi,
kojima se odreduje vrsta, opis 1 granice
punomo¢ja.

Izvréni direktor ne moZe izdati punomoéje za
zastupanje ni zastupati Drustvo u sporuu kojem je
suprotna strana on ili sa njim povezano lice.

U sludaju iz prethodnog stava ovog ¢lana,
punomodje izdaje Clan Drustva.

Izvréni direktor, zastupnici, prokuristi, i ostali
organi i lica koja bi bili imenovani u Drudtvu,
shodno Zakonu, duni su da u izvr§avanju obaveza
postupaju savjesno i sa paznjom dobrog
privrednika, odnosno u interesu Drustva.

Pod ™ paznjom dobrog - privrednika —smatra—se
povecani stepen paZnje, znanja, vjestine i iskustva
potrebnih za obavljanje poslova iz svoje
nadleZnosti u Drutvu.

Clan 22.
Zavisno od poslovnih rezultata i razvoja Drudtva
Izvréni direktor moZe imenovati stru¥ne i druge
organe.
Odlukom o izboru i imenovanju struénih organa

odreduje se opis rada, odgovornost, prava,
obaveze i vrijeme na koje se imenuju.

Odgovornost za obaveze
Cian 23.
Druitvo u pravnom prometu moZe da zakljutuje

ugovore i vr$i druge poslove i radnje u okviru
svoje pravne i poslovne sposobnosti.
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Article 20

Executive director may be dismissed, without stating
reason for dismissal, in accordance with the Law.

Decision on dismissal is issued by the Shareholder.
Article 21

Executive director may, based on special power of
attorney, authorize other persons for representation of
the Company or undertaking other legal actions.

All types of powers of attorney are provided in
written form, regulating type, description and
limitations of the respective power of attorney.

Executive director cannot issue power of attorney for
representation or represent the Company in dispute in
which other party is executive director or his/her
affiliate.

In case from the previous paragraph of this article,
power of attorney is issued by the Shareholder of the
Company.

Executive director, representatives, holders of
procura and other authorities and persons appointed
by the Company, pursuant to the Law, are obliged to
act diligently with a care of prudent businessperson,
in the interests of the Company.

The attention_of a_prudent businessperson represents

the increased level of attention, knowledge, skillsand™
experience needed to perform tasks within his
competence in the Company.

Article 22

Depending on the business results and development
of the Company, the Executive Director may appoint
professional and other bodies.

The decision on the appointment of professional
bodies determines the description of the work,
responsibility, rights, obligations and the period for
which they are appointed.

Liability for Obligations
Article 23
In legal transactions, the Company may enter into

contracts and carry out other tasks and actions within
its legal and business capacity.



Drustvo odgovara za svoje obaveze cjelokupnom
svojom imovinom.

Clan snosi rizik poslovanja Drutva do visine svog
osnivatkog uloga.

Clan ne odgovara za obaveze Druitva, osim u
slu¢ajevima izri&ito odredenim Zakonom.

Rezultati poslovanja
Clan 24,

Drustvo vodi poslovne knjige, radi perioditne
obratune, zavi$ni radun, izvjeStaje i druge
radunovodstvene iskaze, u skladu sa pozitivnim
propisima.

Za ispravnost poslovnih knjiga i izvjestaja o
poslovanju odgovara Izvréni direktor Drustva.

"Dobit

Clan 25,

Dobit Drudtva je pozitivna razlika izmedu
ukupnog prihoda i tro¥kova poslovanja, a utvrduje
se u skladu sa zakonom.

Dobit pripada Clanu,

Clan odluduje o eventualnom izdvajanju dobiti za:
zakonske rezerve u skladu sa pozitivnim
propisima, dobrovoljne rezerve po odluci Clana,

izdvajanje u fondove, za poveéanje 0snovnog
kapitala Drustva ili isplatu plata.

Clan moZe donijeti odliku da dio ili ukupnu dobit
reinvestira u Drutvo ¥to se regulife posebnom
odlukom.
Gubitak

Clan 26.

Gubitak je negativna razlika izmedu ukupnog
prihoda i tro§kova poslovanja.

Pokri¢e gubitaka vrsi se u rokovima i u skladu sa
zakonom.

Re:grvni fond
Clan 27.

Drustvo moze da ima rezervni fond.
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The Company is liable for its obligations with all its
assets.

The Shareholder bears the risk of the Company’s
activities up to amount of its contributions.

The Shareholder is not liable for the Company’s

obligations, except in the cases explicitly determined
under the Law.

Business Results
Article 24

The company keeps business books, makes periodic
calculations, final accounts, reports and other
accounting statements, in accordance with applicable
regulations.

The Company's Executive Director is responsible for
the correctness of business books and reports on
operations.
Profit

Article 25
Company’s profit represents positive difference
between the total income and expenditures and is
determined in accordance with law.
The profit belongs to the Shareholder.
The Shareholder decides on the possible allocation of
profit for: legal reserves in accordance with
applicable regulations, voluntary reserves at the
Shareholder’s choice, allocation to funds, for
increasing the Company's basic capital or paying
salaries.
The Shareholder can decide to reinvest a part or the
total profit in the Company, which is regulated by a
special decision.
Losses

Article 26

Loss is the negative difference between total income
and operating expenses.

Covering of losses is executed within the terms and
in accordance with law.

Reserve Fund
Article 27

The Company may have reserve fund.



Rezervni fond se osniva odlukom Clana.

Prestanak Drustva
Clan 28,

Drudtvo prestaje da postoji brisanjem iz CRPS,
zbog:

- statusne promjene koja ima za posledicu
prestanak Drustva,

- sprovodenja postupka likvidacije na
osnovu odhuke Clana,

- sprovodenje postupka likvidacije na
osnovu sudske odluke;

- sprovodenje postupka ste&aja u skladu sa
zakonom kojim se ureduje steaj.

Poslovna tajna
Clan 29.

[zvr¥ni direktor Drustva je duZan da o poslovima
iz svoje nadleZnosti pravovremeno obavjeStava
Clana.

Poslovnu tajnu Dustva predstavljaju svi podaci o
osnivanju, poslovanju i rezultatima poslovanja
Drutva, koji nijesu u cjelosti ili djelimi¢no
opétepoznati,

Informacije iz domena rada i poslovanja Drutva
saopitava Izvr¥ni direktor neposredno ili putem
poslovnih izvje$taja i informacija.

Neovla¥¢eno saopitavanje poslovne tajne je teska
povreda radnih duZnosti i povladi disciplinsku i
materijalnu  odgovornost koja se utvrduje
posebnom odlukom Clana, osim ukoliko
saopitavanje nije udinjeno zbog ispunjenja
zakonom utvrdene obaveze ili odlukom nadlenog
drZavnog organa.

Opita akta
Clan 30.

Druitvo donosi opita akta, koja moraju biti u
skladu sa Odlukom o osnivanju i Zakonom.

Opéti akti Druitva su:
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The reserve funds is established on the basis of the
Shareholder’s decision.

Termination of the Company
Article 28

The Company is terminated by deletion from the
CRBE due to:

-~ status change that results in termination of
the Company; _

- execution of liquidation on the basis of the
Shareholder’s decision;

- execution of liquidation on the basis of the
court’s decision;

- implementation of bankruptcy proceedings
in accordance with the law governing
bankruptcy.

Business Secret
Article 29

The Executive Director of the Company is obliged to
inform the Shareholder in a timely manner about the
tasks under his jurisdiction.

The business secret of the Company is all information
about the establishment, operations and results of the
Company's operations, which are not in whole or in
part generally known.

Information from the area of the Company's work and
operations is communicated by the Executive
Director directly or through business reports and
information.

Unauthorized disclosure of a business secret is a
serious violation of work duties and entails
disciplinary and material responsibility, which is
determined by a special decision of the Shareholder,
unless the disclosure was made due to the fulfilment
of an obligation established by law or by a decision
of a competent state authority,

General Corporate Acts

Article 30
The Company issues its general acts that must be
harmonized with the Decision on Incorporation and

the Law. .

General acts of the Company are:



- Statut,
- Pravilnici,
- Odluke.

Op3tim aktima Drultva ureduju se pitanja iz
oblasti rada i poslovanja Drustva, prava iz radnog
odnosa, zadtite na radu i zadtite Zivotne sredine, a
sve u skaldu sa pozitivnim propisima.

Clan 31.

Drustvo je duZno da guva sljedeéu dokumentaciju:

osniva&ki akt i statut Drutva;

- rjefenje o registraciji osnivanja Drustva;

- opite akte Drustva;

- odluke Clana;

- kujigu udjela Druitva;

- dokumentaciju na osnovu Kkoje se
dokazuje svojina i druga imovinska prava
Drugtva;

- ugovore koje su Clanovi organa
upravljanja i &lanovi Drustva ili sa njima
povezana lica zakljudili sa Drustvom.

Druitvo je duzno da dokumentaciju iz stava 1 ovog
&lana Cuva u svom sjedidtu ili na drugom mjestu
koje je poznato i dostupno Clanu Drustva,

Postupak izmjene Statuta
Clan 32.

. Statut donosi, mijenja i dopunjuje Clan Dru¥tva.

Zavr¥ne odredbe

Clan 33,
Na sva pitanja koja nijesu regulisana ovim
Statutom  primjenjivaée se odredbe vazZedih

zakonskih propisa i principi dobrih poslovnih
obi¢aja za pojedinu oblast.
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- Articles of Association
- Rulebooks,
- Decisions.

The Company's general acts regulate issues related to
the Company's work and operations, employment
rights, occupational safety and environmental
protection, all in accordance with applicable
regulations.

Article 31

The company is obliged to keep the following
documentation:

- Decision on Incorporation and Articles of
Association of the Company,

- decision on registration of foundation of the
Company;

- general corporate acts of the Company;

«  decisions of the Shareholder;

- the book of shares of the Company;

- documents evidencing ownership right and
other rights of the Company;

- contracts concluded between members of
management and shareholders of the
Company or their affiliates with the
Company.

The Company is obliged to keep the documents from
the paragraph 1 of this Article in its registered seat or

at any other place that is known and available to the
Shareholder of the Company.

The Procedure for Change of the AcA

Article 32
The AoA is enacted, amended and supplemented by
the Shareholder of the Company.
Closing Provisions

Article 33
The provisions of the applicable legal regulations and
the principles of good business practices for a

particular area shall be applied to all matters not
regulated by this AoA.



Clan 34. Article 34

This AoA enters into force on the day of its adoption,
and will be applied from the day of registration in the
CRBE.

Ovaj Statut stupa na snagu danom dono¥enja, a
primjenjivace se od dana upisa u CRPS.

Clan Drustva / the Shareholder of the Company
DruStvo sa ogranienom odgovorno¥éu Noblewood Group Tivat

Alexander Anatolyevich Mecheti
Izvréni direktor / Executive direc
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Predmet: Dopis za izmijenu adrese osnivaca u
izvodu CRPS a.

Postovani,

Molimo Vas da izmijenite adresu osnivaca, u
izvodu iz CRPS a za firmu Noblewood Adriatic
DOO Niksic, tako da umjesto ,,Trg Mangolija”
stoji,, Trg Magnolija”

Zahvaljujemo.

S postovanjem,

Subject: Letter for the change of Founder
address in CRPS Excerpt

Respected one,

Please change the address of the founder, in
the CRPS excerpt forthe Noblewood Adriatic
LTD Niksic, so that instead of "Mangolija
Square”™ stands,, Magnolija Square”

Thanks in advance.

With respect,



Na osnovu clana 18. Statuta, lzvrsni Direktor, Based on the AoA, Article 18th. The Executive
donosi sledecu _ Director, brings the Following

ODLUKU DECISION

Mijenja se adresa za prijem elektronske poste, The address for receiving the e-mail is changed,
iz dsamardzic@pweconsult.me, u from dsamardzic@pwconsult.me, to
info@noblewoodspirits.com info@noblewoodspirits.com.

Mijenja se kontakt telefon Drustva, iz +38267  The contact phone of the Society is changed,
067 171, u + 382 40 289 046. from +382 67 067 171, to + 382 40 289 046.

Ova odluka stupa na snagu danom donosenja.  This decision takes effect on the day of its
adoption.



mailto:dsamardzic@pwconsult.me
mailto:info@noblewoodspirits.com

PUNOMOCIJE

“Noblewood Adriatic” d.o.o. Niksic, drustvo sa
ograni¢enom odgovornodéu registrovano kod

Centralnog registra privrednih subjekata u
Podgorici pod reg. br. 51039854, PIB: 03444759,

POWER OF ATTORNEY

Noblewood Adriatic LTD (DOO), a legal
entity according to the laws of Montenegro,
registered at CRPS, registration number:
51039854, PIB: 03444759, with its registered

4997271, Ruska Federacija, Izvrsni direktor
(“Vlastodavac™), ovim ovlaséuje:

Director of the company (,,PoA grantor™’),
hereby authorize following natural person:

Guijic Aleksandar, |

da podnese dokumentaciju za izmijenu kontakt
telefona | kontakt e mail adrese za firmu
Noblewood Adriatic DOO Niksic, Centralnom
Registru Privrednih Subjekata.

Ovo punomocje ce vaziti do 31.12.2023.
ukoliko se ne povuce prije navedenoga datuma.

to submit documentation for the change of
contact phones and contact e-mail addresses for
the company Noblewood Adriatic DOO Niksic,
to Central Register of Economic Entities.

This Power of Attorney shall be valid until 31
December 2023 if not revoked prior to this
date.

NOBLEWOOD ADRIABETROO SR SIC
S 17,
(:.
] _?,:_
’;{ e
ﬂ Vithlii (
IZVRSNI DIREKTOR/ Cq. V2 DIRECTOR
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